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Yaşadığımın ve yaşadıklarımın koşulsuzca,  

yargılamadan şahidi olan, 

Zorluklarla karşılaştığımda elimi bırakmayan, 

Tökezlediğimde beni tutmak için arkamda duran, 

Mutluluğu benimle paylaşmak için yanımda olan, 

Kız kardeşlerim 

Ebru, Yeşim ve Eda’ya. 
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